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  )هاي خارجي و زبانشناسي دانشگاه شيراز، نويسندة مسؤول دانشيار بخش زبان(اله رزمجو  سيد آيتدكتر 

  ) دانشگاه غيرانتفاعي زند شيراززبان انگليسيمربي (ليلا بلوچ 

گويي در زبان فارسي با استفاده از  ترجيح دانشجويان ايراني نسبت به كاربرد خوش

  فرهنگي و تحصيلي -روش دلفي با در نظر گرفتن متغيرهاي زيستي، اجتماعي

  چكيده 

گوييـات    هدف اين پژوهش، نخست بررسي ترجيح دانشجويان ايراني در كاربرد خوش          

فرهنگـي و تحـصيلي     -ر عوامل زيستي، اجتماعي   در زبان فارسي است و در مرتبه دوم، تاثي        

اين پژوهش با استفاده از روش دلفـي انجـام گرديـد؛            . گوييات است   در به كارگيري خوش   

براي اين منظور جهت گردآوري اطلاعات، از دو نوع پرسشنامة باز و سازمان يافته اسـتفاده    

سـي و كارشناسـي      نفر دانشجوي زن و مرد در دو مقطـع تحـصيلي كارشنا            130تعداد  . شد

ارشد از ميان رشته هاي تحصيلي علوم پايه و علوم انساني با گويش هـاي فارسـي، تركـي،       

سـپس  . لري و كردي جهت پاسخگويي به پرسشنامه هـاي تـدوين شـده، انتخـاب شـدند                 

بـا در نظـر گـرفتن       ) بـه گويانـه   (گـويي     كنندگان نسبت به واژه هاي خـوش        ترجيح شركت 

فرهنگي و تحصيلي نظير جنسيت، زبان مادري، محـل تولـد و            -متغيرهاي زيستي، اجتماعي  

اطلاعات گردآوري شده از پرسشنامة دوم با اسـتفاده از          . رشته تحصيلي آنان بررسي گرديد    

نتايج بـه دسـت آمـده از تـرجيح دانـشجويان            . تجزيه و تحليل شد    SPSSنرم افزار آماري    

همچنـين  . كنـد   بان فارسي حكايت مي   فارسي زبان در به كارگيري واژه هاي به گويانه در ز          

نتايج آماري در مواردي، اختلافات معنـي داري را بـين جنـسيت، گـويش هـاي مختلـف،                   

  . ها در كاربرد حسن تعبير نشان داد هاي تحصيلي و محل تولد دانشجويان و ترجيح آن رشته

-تمـاعي گويي، زبان فارسي، دانـشجويان ايرانـي، متغيرهـاي زيـستي، اج             خوش: ها  كليدواژه

  .فرهنگي و تحصيلي، روش دلفي
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  مقدمه -1

 تومـاس . رود  مـي  براي تلطيف كلام بـه كـار         لاًكه معمو شود    گفته مي  عباراتنوعي  گويي به     خوش

در رونـد كـه     مـي  جهت پوشاندن واقعيت هايي به كـار     ها  گويي  خوش در بسياري موارد     .)103 :1989(

 تـرجيح تـا   در ايـن مقالـه قـصد بـر آن اسـت              ؛معناي برخي كلمات و عبارات نهفته شده اسـت        وراي  

و با استفاده از روش دلفي بـه        سنجيده   در زبان فارسي     ها  گويي  كارگيري خوش  به   دردانشجويان ايراني   

 و ، محـل تولـد   نظير جنـسيت، رشـته تحـصيلي       و تحصيلي   فرهنگي - اجتماعي  زيستي، متغيرهايتاثير  

  .پرداخته شود ها يگوي ش خوكارگيري ه زبان مادري دانشجويان در ب

   تحقيق اهميت و ضرورت :1-1

از آنجـا كـه      .ضـروري اسـت   براي كاربران آن زبان، بسيار       هر زبان    ت حسن تعبيرا  حوزةاحاطه بر   

طالعه زبانشناختي قرار نگرفته، اهميـت و ضـرورت انجـام           صورت علمي مورد م     بهتا كنون   اين موضوع   

تواند ريشه در تاريخ يك زبـان و فرهنـگ            مي ن تعبيرات استفاده از حس  . رسد  به نظر مي   ضروري نيزآن  

چـه  ،  استفاده از حسن تعبيرات در زبان هاي مختلـف    فراوانعلي رغم اهميت    . و ادبيات آن داشته باشد    

هـاي زيـادي در ايـن         پژوهش ،در فرآيند آموزش و برنامه ريزي و چه در روند ترجمه و برگردان متون             

كند تا خود را با مـضمون مناسـب هماهنـگ     بيرات به ما كمك مي    حسن تع  .زمينه صورت نگرفته است   

اسـتفاده از حـسن تعبيـرات بـه نـوعي ريـشه در       .  بيان نمـاييم تر لطيف را به طور يش نظرات خو ،كرده

كـارگيري واژگـان تـوهين آميـز و     ه ها به طور فطري سعي دارند از ب  انسانلاًمعمو. ها دارد  فطرت انسان 

توانـد در     هايي كه مي  يكي از ابزار   . دوري گزينند  ،كنند  مي خاص را خدشه دار   واژگاني كه احساسات اش   

عـلاوه  .  استفاده از حسن تعبيرات جهت ايجاد تلطيف كلامي اسـت          اين امر به كاربران زبان كمك كند،      

 و نـشانگر احتـرام و اهميـت    اسـت  اجتمـاعي افـراد     رشد ةبر آن، استفاده از حسن تعبيرات نشان دهند       

نويسنده نسبت به كرامت مخاطب خويش و در ابعـادي وسـيع تـر كرامـت جامعـه انـساني                    گوينده يا   

رود و حتي در متـون        مي اي ناخوشايند و نامطلوب به شمار       واژه die) (ردن واژه م  ، به عنوان مثال   ؛است

 گـردد و  مـرده اي ممكن است باعث احضار يا بيداري      كهن اعتقاد بر اين بود كه اداي صريح چنين واژه         

 امروزه نيز حـسن تعبيـرات زيـادي         .بردند  تري به جاي آن به كار مي        هاي لطيف   به همين علت از معادل    
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 بـه سـر آمـدن    ،(to pass away)در گذشتن عباراتي چون . رود ميبه جاي آن به كار همچون گذشته 

 ـ   (to join the majority)  ، به قافلـه مرحـوم شـدگان پيوسـتن    to expire)(عمر  اقي ،  بـه سـراي ب

  و و رخـت بـر بـستن   ) (to be gone ، دنيا را ترك كردن(to come to the better world) شتافتن

 ـ   (to depart) در گذشتن كـارگيري صـريح و   ه  همگي حسن تعبيراتي هستند كـه بـراي اجتنـاب از ب

  .روند مستقيم واژه مذكور به كار مي

   تحقيق هاي و پرسش اهداف -1-3

  دانشجويان ايراني نـسبت بـه حـسن تعبيـرات زبـان فارسـي        ترجيح  بررسي ،هدف از اين پژوهش   

كارگيري واژگان و عبـارات     ه  هاي كلامي در ب     تا به تفاوت   ند بر آن  ان در اين پژوهش   پژوهشگر. باشد مي

 ـهاي روزمره ايجاد شده توسط دانـشجويان پـي ببر         مناسب در پاسخ به موقعيت     همچنـين هـدف از    .دن

فرهنگي و تحصيلي نظير جنـسيت، زبـان        -متغيرهاي زيستي، اجتماعي  ثير  انجام تحقيق حاضر بررسي تا    

كارگيري حسن تعبير در زبان فارسي در موقعيت هـا و بافـت   ه بر بمادري، محل تولد و رشته تحصيلي  

حاضـر، بررسـي و پـي بـردن بـه تـاثير              بنابراين هدف اساسي از انجام تحقيـق       .باشد  مي هاي گوناگون 

 ـ  ،افراد مورد پژوهش   زبان مادري، محل تولد و رشته تحصيلي         متغيرهايي نظير جنسيت،   كـارگيري    ه در ب

  : هاي زير مطرح مي شوند پرسش،  متناسب با اهداف تحقيق.باشد  ميحسن تعبيرات در زبان فارسي

  ؟چگونه استبير احسن تعكاربرد  در شركت كنندگان ي لترجيح ك. 1

 ؟  تعابير تفاوتي وجود داردبين زنان و مردان در به كارگيري حسنآيا . 2

 ؟  داردبيراحسن تعمحل تولد شركت كنندگان چه تاثيري در كاربرد . 3

  ؟  داردبيراحسن تع شركت كنندگان چه تاثيري در كاربرد زبان مادري. 4

  ؟ داردبيراحسن تعشركت كنندگان چه تاثيري در كاربرد رشته تحصيلي . 5

 

   پيشينه تحقيق-2

حسن تعبير در زبان فارسـي يـا        فراواني دربارة   ي انجام شده، تاكنون تحقيقات      با توجه به بررسي ها    

ها با در نظر گرفتن متغير هاي اجتماعي و فرهنگي در ايران و ساير نقاط جهـان انجـام نـشده         ديگر زبان 
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 اختـصاص   حسن تعبيرات موجـود در زبـان انگليـسي        هاي كاربرد     به حوزه و اكثر مطالعات انجام شده      

اي از مطالعات انجام شده در جهان در زمينه حسن تعبير يا مطالعـاتي                خلاصه ،با وجود اين  . تيافته اس 

  . شود  مي فرهنگي نظير جنسيت پرداخته است، ارائه–كه تنها به بررسي متغير هاي اجتماعي 

  )به گويي( انواع حسن تعبيير -2-1

 و در    اسـت  ي مـشكل بـوده     امـر  ي مختلـف  هـا  هر چند تقسيم بندي دقيق حسن تعبيرات در زبان        

برخي موارد ممكن است نمونه هايي از همپوشاني معنايي در حيطه بندي آنها مـشاهده گـردد، در ايـن                    

 تقـسيم  ة زيـر را به چهار گروه عمـد ، حسن تعابير ها  كاربردي آنةله با در نظر گرفتن اهميت و حوز       امق

   :)1385ني، زاسوزمير( نماييم بندي مي

   ) Religious Euphemisms( و باورهاي ديني  ما به اعتقاد حسن تعبير مربوط– 1

  ) Moral Euphemisms ( حسن تعبيرات مربوط به اخلاق و اخلاقيات اجتماعي-2

  ) Medical Euphemisms(حسن تعبيرات مربوط به مسايل پزشكي و كالبد شناسي -3

  Parliamentary & Political( حـسن تعبيـرات مربـوط بـه نظـام كـشورداري و سياسـت        – 4

Euphemisms (  

بـه   )2005( سـوزني  ميـرزا : حسن تعبير در ايران به شرح زير استانجام شده در زمينه هاي    پژوهش

گويي زبـاني نـه تنهـا     دهد به نتايج حاصله نشان مي. بررسي كاربرد حسن تعبير در ترجمه پرداخته است     

 ،گـردد   مـي  مترجمين و زبـان آمـوزان آن       ن،باعث غناي واژگان زباني كاربران يك زبان اعم از گويندگا         

 تـر متـون مختلـف در مـضمون هـاي متفـاوت فـراهم        بلكه زمينه را براي فهم و برگردان نثـر و موفـق         

توانـد بـراي      مـي  CDAايـن حقيقـت را تأييـد كـرد كـه            ) 1384(هاي رحيمي      همچنين يافته  .نمايد مي

در اين چهـارچوب، طبقـه بنـدي دوگانـه          . تشخيص زبان متعصبانه و ايدئولوژيكي روش مناسبي باشد       

در متـون   . حسن تعبير و سوء تعبير به عنوان يك استراتژي مؤثر در خدمت نويسندگان قرار گرفته بـود                

هاي رايج يـا ابـزاري بـراي          عنوان يك سپر و اسلحه براي حمايت از ايدئولوژي          بررسي شده، از زبان به    

 براسـاس تجزيـه و تحليـل گفتمـان انجـام گرفتـه،        .ترسيم و توسعة نظرات غير مذهبي ياد شده اسـت         

  .اند هايي كه دربارة پاپ نظراتي ارائه نمودند از استعمال كلمات خاص اجتناب كرده نويسنده
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رسد علي رغم اهميت بالاي استفاده از حسن تعبيرات در زبان هـاي مختلـف، در                  مي چنين به نظر   

 .پـژوهش جـدي صـورت نگرفتـه اسـت     اجتمـاعي ايـران   - اين موضوع در بافـت فرهنگـي    خصوص

  . بنابراين، ضرورت انجام پژوهش حاضر دو چندان مي شود

   روش تحقيق-3

پايـه  » رنـد «دالكـي در شـركت    و اهُلمـر  كـه  اين پژوهش بر اساس نظريه دلفي انجام شـده اسـت          

  :است اغلب شامل موارد زير ،اين روش. كردندگذاري 

 ؛پاسخ هاي بي نام. 1

 ؛وه به عنوان جمعي از اشخاص و نظرات جمعيعكس العمل به گر. 2

  ).1 ص2002تارف، (فرصتي براي جوابگويان جهت تغيير و تعديل نظرات و قضاوت هاي اوليه . 3

در نوبت اول از پرسشنامه بـاز       . شده است دو نوع پرسشنامه استفاده     از   در دو نوبت     ،در اين روش    

 از شـركت كننـدگان   ،تحقيـق   اول  در مرحلـه .ايـم  رفتهبهره گ پرسشنامه سازمان يافته     از و در نوبت دوم   

 دوم  ي   در مرحلـه    و  دهنـد  ي ارائـه   پيـشنهاد  هـاي   پرسـش  كه نظرات خود را در جـواب بـه           شدتقاضا  

 نـسبت بـه    تـا نظـرات خـود را         كردنـد  از افراد شركت كننده در پـژوهش تقاضـا           انتحقيق، پژوهشگر 

  .  و ارزيابي نمايند كنند بيان،حقيقمرحله اول تهاي  پاسخاز هاي استخراج شده  گزينه

  شركت كنندگان 

ميـان   گـروه اول كـه از   .دادنـد  تـشكيل مـي  دانـشجو  را دو گـروه  شركت كنندگان در اين پژوهش      

، انتخـاب شـدند   گيري در دسترس      از طريق نمونه  آزاد  هاي    دانشگاه و   هاي سراسري  دانشجويان دانشگاه 

 . نفـر بودنـد    50مه ها پاسخ دادند؛ بنابراين تعداد افراد گروه اول          نا  ها به طور كامل به پرسش       پنجاه نفر آن  

آزاد هاي  دانـشگاه  و   از ميان گروهي از دانشجويان دانشگاه هـاي سراسـري         نيز   شركت كننده    گروه دوم 

 نفر براي پاسخ گويي بـه پرسـش         130تعداد   نفر بودند و در مجموع       80 كه   انتخاب شدند استان فارس   

: در گروه دوم، پراكندگي اشخاص بـه شـكل زيـر بـود     .اول و دوم انتخاب شدند     نامه هاي تدوين شده   

،  نفـر مـذكر  52مونـث و    نفـر 28 ، نفـر 42دانشجويان علوم انساني ،   نفر 38علوم پايه   تعداد دانشجويان   
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.  نفـر بودنـد    4 كـردي     گويش  نفر و  37 لري   گويش نفر،   15 نفر، زبان تركي     24گويشوران زبان فارسي    

تعـدادي از افـراد     . داشـتند  متفـاوت    هاي  هاي متفاوت، محل تولد    ن در پژوهش با گويش    شركت كنندگا 

شركت كننده در پژوهش را اهالي كلان شهرهايي نظير تهـران، اصـفهان، شـيراز، يـزد، تبريـز، كرمـان،                     

 در حالي كه تعداد ديگري از افراد شـركت        .  نفر بود  28دادند كه تعداد آنها       مي كرمانشاه و مشهد تشكيل   

تري نظير سپيدان، فيروزآباد، مرودشت، قـلات، جهـرم، فـردوس،        كننده را اهالي شهرستان هاي كوچك     

دادنـد    مـي  نيريز، آباده، شيروان، صفاشهر، گچساران، ايلام، قزوين، شهر كرد و نورآباد ممـسني تـشكيل              

  .رسيد مي نفر 52تعداد آنان به كه 

  ابزار تحقيق

 تنظـيم و  ان پژوهـشگر راهـر دو  . داد  مـي و پرسش نامه تـشكيل ابزار استفاده شده در تحقيق را د      

 اول، پرسشنامه اي باز بود و پرسشنامه دوم، پرسشنامه اي سازمان يافتـه كـه                ةپرسشنام. تدوين كردند 

 پرسـش  12ها هـر كـدام    پرسشنامه. بر اساس پاسخ هاي شركت كنندگان به پرسشنامه اول تنظيم شد 

را  يـك بافـت و موقعيـت خـاص و متفـاوت      ، پرسشنامههاي  پرسش هر يك از     .را مطرح كرده بوند   

  گزينـه را شـامل     10 تا حداكثر    4هر بافت يا موقعيت خاص چندين گزينه از حداقل          . داد  مي تشكيل

اين كلمات داراي درجـات     . شد  مي كلمه، عبارت يا جمله   يك يا چند    ها   اجزاي سازنده گزينه  . شد مي

در هـر پرسـشنامه از      . گويانه و ممنوعه بودنـد     انه، غير مودبانه، به   مختلفي از رسمي، غير رسمي، مودب     

جهت احـراز اعتبـار ابـزار،     . تحصيلي استفاده شدةرشت و  زبان مادري،متغيرهاي جنسيت، محل تولد  

 كـاربردي و    پرسشنامه هاي ساخته شده در اختيار چند تن از اساتيد با تجربـه در رشـته زبانـشناسي                 

پرسشنامه هـا را تاييـد        اساتيد مذكور اعتبار محتوايي    ،ت كه در اين خصوص     قرار گرف  جامعه شناسي 

 نفره از دانشجويان داده شـد و        80به منظور تعيين پايايي آزمون، پرسشنامه دوم به يك گروه            .نمودند

بـا اسـتفاده از       آن  مذكور، ضريب پايـايي    ةها به پرسشنام   پس از تجزيه و تحليل آماري پاسخ هاي آن        

 قابـل قبـول     پايـايي حـاكي از    بود كه    % 88ضريب به دست آمده     . محاسبه گرديد فا كرنباخ   آزمون آل 

  .استپرسشنامه 
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  ها داده جمع آوري شيوة

 نفـر از   50ميـان   ،  نوع بـاز بـود    را كه از     اول   ة در ابتدا پرسشنام   پژوهشگران،  ها  دادهجهت گردآوري   

فارسـي، لـري، تركـي و كـردي     زبـان   انوراين دانـشجويان گويـش   . كردنددانشجويان زن و مرد توزيع      

 همـه   ،هـا   و در تمـام موقعيـت      كننـد از دانشجويان تقاضا شد كه موقعيت هاي موجود را تجسم           . بودند

 ذكـر   ،جواب هاي ممكن، كلمه، كلمات، عبارت، عبارات يا جمله اي را كه ممكن است اسـتفاده كننـد                 

 دسته بنـدي، تجزيـه و تحليـل و          ، اول ةسشنامپس از طي اين مرحله، پاسخ هاي داده شده به پر          . نمايند

 پاسـخ هـايي را كـه        ،بدين ترتيب كه از ميان پاسخ هاي داده شده به هـر موقعيـت             . سازمان دهي شدند  

بيشترين ميزان فراواني از نظر تعداد و تكرار داشـت، انتخـاب شـدند و بـر اسـاس همـان پاسـخ هـاي           

 ة بعـد، پرسـشنام    ةدر مرحل ـ . ان يافته بود، تنظيم شد     دوم كه همان پرسشنامه سازم     ي  برگزيده، پرسشنامه 

زبـان  هـاي     نفـر از دانـشجويان زن و مـرد بـا گـويش             80در اختيار   را  ) سازمان يافته (پژوهشگران  دوم  

در اين مرحله از دانشجويان خواسـته شـد كـه موقعيـت هـا و                . ندفارسي، لري، تركي و كردي قرار داد      

تـرجيح   هـا،  در برابر هـر يـك از پاسـخ    و ،ها را در نظر گرفتهپاسخ هاي موجود به هر يك از موقعيت    

، در صـورت بـه   3 گزينـه ، كارگيري بسيار زياد آن واژهه  بدين ترتيب كه در صورت بخود را ثبت كنند؛ 

 ـ     2ة   گزين ،كارگيري متوسط آن    ـ ،كـارگيري بـسيار كـم آن      ه   و در صـورت ب .  را انتخـاب كننـد     1ة   گزين

 تحصيلي، جنسيت، محـل تولـد و زبـان مـادري خـود را در                ةشد رشت همچنين از دانشجويان خواسته     

  .پرسشنامه ذكر نمايند

  ها دادهروش تجزيه و تحليل 

 ـ     و كداستخراجآوري شده     هاي جمع   داده ،ها پس از تكميل پرسشنامه    رم افـزار  گـذاري شـده و بـه ن

SPSS     رصـد و انحـراف معيـار       هـا، د    اين نرم افزار ميـزان فراوانـي، ميـانگين واژه          داده شد و به كمك

 يـك سـويه     ه مقايـس   و همچنين از آمارهاي استنباطي مثـل آزمـون تـي مـستقل           . گرديدها محاسبه    واژه

  . واريانس استفاده شد
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  ها و نتايج  يافته-4

 و شـود   مـي ارائـه در قالب نموداري ،  مربوط به هر موقعيت   ، نتايج و يافته هاي تحقيق     بخشدر اين   

 مقايـسه يـك سـويه     وآزمـون تـي مـستقل   صـورت     استنباطي هر موقعيت بـه     در ادامه هر نمودار، آمار    

  .     بيان مي شودواريانس

شـود و شـما در     مـي موقعيتي را تجسم كنيد كه شخصي از اوضاع و احوالتان جويا     . 1 نمودار

  :گوييد اين سوال مي پاسخ به

  

  

  

 بـالاترين ميـزان     ،2/2 بـا ميـانگين    »نممنو«تر   گويانه شود، واژه به    مي  مشاهده نمودارطور كه در     همان

، »مرسـي «،  »خدا را شـكر   «، واژه هاي    »ممنون«بعد از واژه    . به كار گيري را به خود اختصاص داده است        

به ترتيب بالاترين ميـزان بـه كـارگيري را داشـته      » لطف شما «و به   » قربان شما «،  »متشكرم«،  »الهي شكر «

، »نـوكرم «گويانـه   واژه هاي كمتـر بـه   . هستند به اين موقعيت     گويانه در پاسخ   اند كه همگي واژه هايي به     

 ـ     » مخلصم«و  » چاكرم«  تعبيـر . كـارگيري را بـه خـود اختـصاص داده انـد            هبه ترتيب پايين ترين ميزان ب

 ـ     4/1با ميانگين   » نوكرم« نتـايج  . اسـت  كننـدگان  شـركت كـارگيري در ميـان     ه  ، داراي پايين ترين ميزان ب

كـارگيري   ه ب در در پاسخ به اين موقعيت سعي        كنندگان  شركتدهد    مي نشان 1 ي  آماري موقعيت شماره  
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حـسن تعبيـر   در انتخـاب   كننـدگان  شركت ترجيحترين واژه را داشته اند كه اين نتايج حاكي از        گويانه به

 كـه   ،را» مخلـص « واژه غير بومي و بيگانه       كنندگان  شركتدهد كه     همچنين نتايج آماري نشان مي     .است

 به ميزان پاييني در پاسخ بـه ايـن موقعيـت بـه              ،ربي وارد منبع واژگاني زبان فارسي شده است       از زبان ع  

كـارگيري بـسيار بـالايي را    ه  كه ريشه در زبان عربي دارد، ميزان ب،»شكر«در حالي كه واژه  . كار برده اند  

  .به خود اختصاص داده است

  1موقعيت شماره : محل تولد، جنسيت، و  تحصيليي آزمون تي مستقل براي رشته. 1جدول 

 سطح معناداري مقدار تي انحراف معيار ميانگين تعداد زير مجموعه متغيرها

رشته  8440/3 0000/18 38 علوم پايه

 51961/2 4286/17 42 علوم انساني تحصيلي
902/ 169/ 

 21676/2 1071/17 28 زن
  جنسيت

 03890/3 0192/18 52 مرد
535/1- 041/ 

 85519/2 8214/17 28 شهر
  محل تولد

 79375/2 6346/17 52 روستا
281/ 720/ 

  

رشته هاي تحـصيلي علـوم       كنندگان  شركتگردد، بين     مي مشاهدهبالا  گونه كه در جدول       همان

، 1گويانـه در پاسـخگويي بـه موقعيـت شـماره             هـاي بـه    كـارگيري واژه  ه  پايه و علوم انساني در ب     

گويانـه    ي تحصيلي تاثيري در به كارگيري واژگان بـه           يعني رشته  دارد؛اختلاف معني داري وجود ن    

نتايج نـشان   . كنند  طور يكساني از اين واژگان استفاده مي        و دانشجويان علوم انساني و پايه به       ندارد

 ي بين جنسيت زن و مرد در بكارگيري حسن تعبير در پاسخگويي به موقعيـت شـماره         كه   دهد  مي

گويانـه   هاي بـه   آقايان بيشتر از خانم ها از واژه       به اين معني كه      .دارد ، اختلاف معني داري وجود    1

 كـه محـل     كننـدگاني   شـركت بـين   دهد    نتايج نيز نشان مي   . كردنددر پاسخ به اين موقعيت استفاده       

كارگيري حسن تعبيـر    ه  ، در ب  است شهرستان   زادگاه آنان  كساني كه باشد و    مير  تولدشان كلان شه  

 يعني محل تولد تـاثيري در       .دارد، اختلاف معني داري وجود ن     1  يت شماره در پاسخگويي به موقع   

   .گويانه ندارد به كارگيري واژگان به
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  1موقعيت شماره :   مادريگويش مقايسه يك سويه واريانس براي .2جدول 
 سطح معناداري Fمقدار  انحراف معيار ميانگين تعداد مادريگويش 

 36789/2 9583/16 24 فارسي

 53170/2 8667/18 15 تركي

 05161/3 5135/17 37 لري

 38048/2 5000/19 4 كردي

 79873/2 7000/17 80 جمع

124/2 104/ 

  

 بـا گـويش هـاي متفـاوت         كنندگان  شركتگردد، بين     مي ملاحظهبالا  گونه كه در جدول       همان

، 1 وقعيـت شـماره   كارگيري حسن تعبير در پاسـخگويي بـه م        ه   در ب  ،فارسي، تركي، لري و كردي    

يعني گـويش مـادري تـاثيري در بـه كـارگيري واژگـان             ؛  اختلاف معني داري مشاهده نشده است     

  .گويانه ندارد به

. رسيد كه كسي در آن نيست و بسيار آرام است  ميتان قدم زنان به كوچه اي  با دوست.2 نمودار

  .......چه كوچه : گوييد  ميناخودآگاه
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 را  بسامد، بيشترين   5/2با ميانگين    »خلوتي«شود، واژه     مي مشاهدهبالا   نمودارگونه كه در      همان

» سوت كـوري  «،  »ساكتي«،  »آرومي«، واژه هاي    »خلوتي«بعد از واژه    . به خود اختصاص داده است    

همچنـين،  . هاي بعدي قرار دارنـد      از لحاظ فراواني، در رتبه    به ترتيب   » پرنده پر نميزنه  «و همچنين   

  .اند  را به خود اختصاص دادهبسامدبه ترتيب كمترين » دنجي«و » ه ايشاعران«هاي  واژه

  2موقعيت شماره : ، جنسيت، و محل تولدآزمون تي مستقل براي رشته تحصيلي. 3جدول 

 سطح معناداري مقدار تي انحراف معيار ميانگين تعداد زير مجموعه متغيرها

رشته  78172/4 0000/13 38 علوم پايه

 08431/2 2619/12 42 علوم انساني تحصيلي
879/ 382/ 

 13654/2 2500/12 28 زن
  جنسيت

 21500/4 8077/12 52 مرد
785/- 833/ 

 23488/2 5714/12 28 شهر
  محل تولد

 20097/4 6346/12 52 روستا
088/- 873/ 

  

لـوم پايـه   رشته هاي تحـصيلي ع  كنندگان  شركتگردد، بين     مي مشاهدهبالا  گونه كه در جدول       همان

اسـت  كـه محـل تولدشـان كـلان شـهر       كننـدگان  شركتبين  و  بين جنسيت زن و مرد    ،  و علوم انساني  

گويانـه در پاسـخگويي بـه موقعيـت          كارگيري واژه هـاي بـه     ه   در ب  ، شهرستان زادگاه آنها  كه   كه  وآنهايي

اثيري در بـه  و محل تولـد، ت ـ جنسيت ارد؛ يعني رشته تحصيلي، ، اختلاف معني داري وجود ند  2  شماره

  .گويانه ندارد كارگيري واژگان به

  2موقعيت شماره :   مادريگويش مقايسه يك سويه واريانس براي . 4جدول 

 سطح معناداري Fمقدار  انحراف معيار ميانگين تعداد  مادريگويش

 53226/1 5000/12 24 فارسي

 52982/2 6000/12 15 تركي

 94109/4 5946/12 37 لري

 73205/1 5000/13 4 كردي

085/ 968/ 

   61955/3 6125/12 80 جمع
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 بـا گـويش هـاي متفـاوت         كنندگان  شركتگردد، بين     مي  ملاحظه بالاگونه كه در جدول       همان

، 2  كارگيري حسن تعبير در پاسـخگويي بـه موقعيـت شـماره           ه   در ب  ،فارسي، تركي، لري و كردي    

مـادري، تـاثيري در بـه كـارگيري واژگـان           ش  گوي؛ يعني   اختلاف معني داري مشاهده نشده است     

  .گويانه ندارد به

 از چهره عروس تعريف ،عروسي يكي از آشنايان دوستتانمراسم پس از ديدن عكس . 3 نمودار

  ... عروس :كنيد مي

  
  

، بيـشترين   3/2بـا ميـانگين      »خوشـكله «  شـود، واژه    مي  مشاهده بالا نمودارگونه كه در      همان

، »نـازه «،  »قـشنگه «، واژه هـاي     »خوشـكله «  بعـد از واژه   . تصاص داده است   را به خود اخ    بسامد

 و  »عاليـه «واژه هـاي    انـد و      هاي بعـدي قـرار گرفتـه        در مرتبه  به ترتيب    »خوش قيافه « و   »ماهه«
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  نشان 3نتايج آماري موقعيت    .  را به خود اختصاص داده اند      بسامد به ترتيب كمترين     »عروسكه«

ها را به كـار بـرده و از          گويانه ترين واژه    به ،ر پاسخ به اين موقعيت    د كنندگان  شركتدهد كه    مي

  . به ميزان زيادي اجتناب كرده اند»عروسكه« تعبيربه كارگيري 

  3موقعيت شماره : ، جنسيت، و محل تولد تحصيليي آزمون تي مستقل براي رشته. 5جدول 

 طح معناداريس مقدار تي انحراف معيار ميانگين تعداد زير مجموعه متغيرها

رشته  19465/2 6842/12 38 علوم پايه

 59139/1 8333/11 42 علوم انساني تحصيلي
967/1 046/ 

 74119/1 9286/11 28 زن
  جنسيت

 03171/2 4038/12 52 مرد
097/1- 039/ 

 14673/2 3571/12 28 شهر
  محل تولد

 83347/1 1731/12 52 روستا
384/ 117/ 

  

رشته هاي تحصيلي علوم    كنندگان  شركتگردد، بين     مي  مشاهده بالار جدول   گونه كه د    همان

، 3  گويانـه در پاسـخگويي بـه موقعيـت شـماره      هاي بـه  كارگيري واژهه پايه و علوم انساني در ب    

دهـد   دست آمده نشان مـي    ه  نتايج آماري ب  . )p<0/05 (اختلاف معني داري مشاهده شده است     

گويانه را به ميزان بالاتري نسبت به دانشجويان علوم انـساني            ي به  واژه ها  ،دانشجويان علوم پايه  

 ـ       همچنين،   .اند در پاسخ به اين موقعيت به كار برده        كـارگيري واژه   ه  بين جنسيت زن و مرد در ب

 ).p<0/05( رد، اختلاف معني داري وجود دا     3   شماره گويانه در پاسخگويي به موقعيت     هاي به 

 كه آقايان، واژه هاي به گويانه را بـه ميـزان بـالاتري نـسبت بـه                  نتايج آماري حاكي از آن است     

بـين دانـشجوياني كـه       اين در حالي است كـه        .اند ها، در پاسخ به اين موقعيت به كار برده         خانم

كارگيري حـسن   ه   شهرستان، در ب   ها  زادگاه آن دانشجوياني كه    و   استمحل تولدشان كلان شهر     

  .رد، اختلاف معني داري وجود ندا3 رهتعبير در پاسخگويي به موقعيت شما
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  3موقعيت شماره :  مادريگويش مقايسه يك سويه واريانس براي .6جدول 
 سطح معناداري Fمقدار  انحراف معيار ميانگين تعداد  مادريگويش

 57367/1 0417/12 24 فارسي

 00713/2 8000/12 15 تركي

 07335/2 0811/12 37 لري

 62996/2 7500/12 4 كردي

 93727/1 2375/12 80 جمع

668/ 574/ 

  

 با گويش هاي متفاوت فارسـي،       كنندگان  شركتگردد، بين     مي  ملاحظه بالاگونه كه در جدول       همان

، اخـتلاف معنـي   3  كارگيري حسن تعبير در پاسخگويي به موقعيـت شـماره       ه  تركي، لري و كردي در ب     

   .گويانه ندارد يري در به كارگيري واژگان بهمادري، تاثگويش ؛ يعني داري مشاهده نشده است

 كند و شما بر  مي به شما تعارف، دوستتان چيزي را براي خوردن مثل تكه اي شكلات.4 نمودار

  : ....گوييد  براي تشكر مي. داريد مي

  
  

بـا  » دسـتت درد نكنـه    «و عبـارت    » ممنـون  «ي  گـردد، واژه    مـي   مـشاهده  نموداربالاهمانطور كه در    

پـس از  . كارگيري را در پاسخ به اين موقعيت به خود اختصاص داده انـد   ه   بيشترين ميزان ب   4/2 ميانگين



  115              ...  گويي ترجيح دانشجويان ايراني نسبت به كاربرد خوش                 ، شمارة اولچهارمسال  

 

، »لطـف كـردي   «و  » مرسي«،    »شيرين كام باشي  «،  »زحمت كشيدي «،  »تشكر«اين دو، واژه ها و عبارات       

  .هاي بعدي قرار دارند در رتبهبه ترتيب 

  4موقعيت شماره :  و محل تولد، جنسيتآزمون تي مستقل براي رشته تحصيلي. 7جدول 

 سطح معناداري مقدار تي انحراف معيار ميانگين تعداد زير مجموعه متغيرها

   16792/2 0526/14 38 علوم پايه

 19558/2 3571/13 42 علوم انساني رشته تحصيلي
150/1 743/ 

   36487/2 5000/13 28 زن

 11750/2 7885/13 52 مرد  جنسيت
097/1- 315/ 

   34662/2 3929/13 28 شهر

 11794/2 8462/13 52 روستا  محل تولد
852/- 706/ 

هـاي تحـصيلي علـوم پايـه و          رشته كنندگان  شركتگردد، بين     مشاهده مي  بالا جدول   كه در   چنانهم

  و اسـت بـين دانـشجوياني كـه محـل تولدشـان كـلان شـهر        و بين جنـسيت زن و مـرد    ،  علوم انساني 

پاسـخگويي بـه موقعيـت        در هـا   گويانـه  كارگيري بـه  ه  در ب  ،است شهرستان    آنان زادگاهدانشجوياني كه   

و محـل تولـد، تـاثيري در       جنسيت   تحصيلي،    رد؛ يعني رشته  ، اختلاف معني داري وجود ندا     4 ي  شماره

  .ها ندارد گويانه بهبه كارگيري 

  4موقعيت شماره :  مادريگويشمقايسه يك سويه واريانس براي . 8 جدول

 سطح معناداري Fمقدار  انحراف معيار ميانگين تعداد ادري مگويش

 11576/2 7083/12 24 فارسي

 18654/2 7333/14 15 تركي

 14455/2 8919/13 57 لري

 25831/1 7500/13 4 كردي

 19662/2 6875/13 80 جمع

051/3 034/ 

  

با گويش هاي متفاوت فارسـي،       كنندگان  شركتگردد، بين     مي  ملاحظه بالاگونه كه در جدول       همان

، اخـتلاف معنـي داري   4گويانه، در پاسخ بـه موقعيـت    هاي به كارگيري واژهه تركي، لري و كردي، در ب     

 ،7/14تركـي بـا ميـانگين        گـويش دهند كـه گويـشوران        مي نتايج آماري نشان   ).p<0/05 (اردوجود د 
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پـس از آن گويـشوران      . ختـصاص داده انـد    گويانه را بـه خـود ا       كارگيري واژه هاي به    هبالاترين ميزان ب  

 ـ   ،7/13 و 8/13هاي لري و كردي به ترتيب با ميانگين          گويش كـارگيري واژه هـاي   ه بـالاترين ميـزان ب

گويانـه در پاسـخ بـه        كارگيري واژه هاي بـه    ه  پايين ترين ميزان ب   . گويانه را به خود اختصاص داده اند       به

  .  اختصاص دارد7/12يانگين فارسي با م زباناين موقعيت، به گويشوران 

  :گوييد  ميبراي تشكرو شما كند   مي يك همكلاسي به نوعي به شما خدمتي.5 نمودار

  
  

، 087/2با ميانگين » اميدوارم بتونم جبران كنم«گردد، عبارت   مي ملاحظهبالا نمودارطور كه در  همان

پس از آن، . اختصاص داده استكارگيري در پاسخ به اين موقعيت را به خود ه بالاترين ميزان ب

با ميانگين يكسان، بالاترين ميزان » محبت كردي«و » يك دنيا ممنون«، » انشاء االله جبران كنم«عبارات 

جوري ه دونم چ نمي«و » شرمنده خجالتمون داديد«پس از آنها عبارات . كارگيري را داشته انده ب

، كمترين 6/1با ميانگين » خيلي با حالي«واژه . اند كار گرفته شده هنيز با ميانگين يكسان ب» تشكر كنم

دهد كه  نتايج آماري در پاسخ به اين موقعيت نشان مي.  را به خود اختصاص داده استبسامد

» خيلي با حالي «نهگويا اند و عبارت غير به ها و عبارات را به كار برده ترين واژه گويانه به كنندگان شركت

  .اند  كار بردهرا به ميزان بسيار كمي به
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  5موقعيت شماره : ، جنسيت، و محل تولد تحصيليهآزمون تي مستقل براي رشت. 9جدول 
 سطح معناداري مقدار تي انحراف معيار ميانگين تعداد زير مجموعه متغيرها

 60225/2 3421/13 38 علوم پايه
 رشته تحصيلي

 02496/2 7381/12 42 علوم انساني

150/1 

 

187/ 

 

 01581/2 2857/12 28 نز
  جنسيت

 39563/2 4231/13 52 مرد
250/2- 443/ 

 46778/2 6429/13 28 شهر
  محل تولد

 19213/2 6923/12 52 روستا
707/1 929/ 

  

بين دانشجويان رشته هاي تحـصيلي علـوم پايـه و علـوم             نتايج جدول نشان مي دهد      گونه كه     همان

 دانـشجوياني  و اسـت  وياني كه محل تولدشان كـلان شـهر  دانشج بين و بين جنسيت زن و مرد  ،  انساني

، 5گويانه در پاسخگويي به موقعيـت شـماره          كارگيري واژه هاي به   ه  در ب  ،است شهرستان   زادگاه آنها كه  

و محل تولد، تـاثيري در بـه كـارگيري       جنسيت  رد؛ يعني رشته تحصيلي،     اختلاف معني داري وجود ندا    

  .گويانه ندارد واژگان به

  5 موقعيت شماره :ادري مگويش مقايسه يك سويه واريانس براي .10جدول 

 سطح معناداري Fمقدار  انحراف معيار ميانگين تعداد  مادريگويش

 71870/2 0000/13 24 فارسي

 00713/2 2000/13 15 تركي

 31395/2 9189/12 37 لري

 29099/1 5000/13 4 كردي

 32202/2 0250/13 80 جمع

107/ 956/ 

  

 با گويش هاي متفاوت فارسـي،       كنندگان  شركتگردد، بين     مي ملاحظهبالا  گونه كه در جدول       همان

، اخـتلاف معنـي   5كارگيري حسن تعبير در پاسخگويي به موقعيـت شـماره        ه  تركي، لري و كردي در ب     

  .گويانه ندارد يعني گويش مادري تاثيري در به كارگيري واژگان به؛ داري مشاهده نشده است
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ضع و ظاهر وبا همكلاسي هايتان از سر . شود  مي يكي از اساتيد با ظاهري آراسته وارد.6 نمودار

  .......ببين : گوييد   ميكنيد و  ميايشان صحبت

  
، بـالاترين   562/2با ميانگين   » چه خوش تيپه  «گردد، عبارت     مي  ملاحظه بالا نمودارگونه كه در      همان

 2بـا ميـانگين     » چه خوش لباسـه   «پس از آن عبارت     . صاص داده است  كارگيري را به خود اخت    ه  ميزان ب 

بـه  » چه بـا حالـه  «و » چه شيكه«، »چه اتو كشيدست«عبارات . كارگيري را داشته است  ه  بالاترين ميزان ب  

نتايج آماري به دست آمده حـاكي از آن اسـت كـه             .  را به خود اختصاص داده اند      بسامدترتيب كمترين   

  .گويانه را به ميزان كمتري استفاده كرده اند گويانه و غير به  كمتر به عباراتكنندگان شركت

  6موقعيت شماره : ، جنسيت، و محل تولدآزمون تي مستقل براي رشته تحصيلي. 11جدول 

 سطح معناداري مقدار تي انحراف معيار ميانگين تعداد زير مجموعه متغيرها

   90794/7 2895/14 38 علوم پايه

 94823/1 9048/11 42 علوم انساني رشته تحصيلي
810/1 037/ 

   74991/1 8929/11 28 زن

 92221/6 6538/13 52 مرد  جنسيت
734/1- 112/ 

   3571/12 3571/12 28 شهر

 4038/13 4038/13 52 روستا  محل تولد
021/1- 115/ 
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حـصيلي علـوم پايـه و       گردد، بين دانشجويان رشته هـاي ت        مي  ملاحظه بالاگونه كه در جدول       همان

، اخـتلاف معنـي داري مـشاهده        6گويانه در پاسخ به موقعيت       كارگيري واژه هاي به   ه  علوم انساني، در ب   

 حاكي از آن اسـت كـه دانـشجويان علـوم پايـه بـا                ،دست آمده ه  نتايج آماري ب   .)p<0/05(شده است   

بـا ميـانگين    ( گويانه را به ميزان بالاتري نسبت به دانشجويان علـوم انـساني              واژه هاي به   ،2/14ميانگين  

بـين  و  بـين جنـسيت زن و مـرد         كـه      در حـالي   .، در پاسخ به اين موقعيت بـه كـار بـرده اسـت             )9/11

 ـ، شهرسـتان زادگـاه آنهـا   دانـشجوياني كـه    ودانشجوياني كه محل تولدشان كلان شهر مي باشـد   ه  در ب

  . رد، اختلاف معني داري وجود ندا6  در پاسخگويي به موقعيت شمارهكارگيري حسن تعبير 

  6موقعيت شماره :   مادريگويشمقايسه يك سويه واريانس براي . 12 جدول
 سطح معناداري Fمقدار  انحراف معيار ميانگين تعداد  مادريگويش

 67462/1 2500/12 24 فارسي
 91485/1 6667/12 15 تركي
 19571/8 6757/13 37 لري
 36291/2 2500/13 4 كردي
 71793/5 71793/5 80 جمع

320/ 811/ 

 با گويش هاي متفاوت فارسـي،       كنندگان  شركتگردد، بين     مي ملاحظهبالا  گونه كه در جدول       همان

، اخـتلاف معنـي   6كارگيري حسن تعبير در پاسخگويي به موقعيـت شـماره        ه  تركي، لري و كردي در ب     

  .گويانه ندارد ؛ يعني گويش مادري تاثيري در به كارگيري واژگان بهه استداري مشاهده نشد

دهند كه يكي از همكلاسي هايتان تصادف كرده و در بيمارستان بستري   مي به شما خبر.7 نمودار

  :گوييد  ميخبربا شنيدن اين. است
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، بـالاترين  2ميانگين با » آخي، بنده خدا«گردد، عبارت   مي ملاحظهبالا نمودارگونه كه در    همان

در مرتبـه دوم قـرار گرفتـه    » اي واي پناه بر خـدا  «پس از آن عبارت     بسامد را داشته است و      ميزان  

 ي  واژه. هستندي بعد   ها   در رده  ،2با ميانگيني يكسان برابر با      » بدبخت«و  » بيچاره«واژه هاي   . است

واژه هـاي    .ر گرفتـه اسـت     بعـدي قـرا    ي   در رده  6/1باشـد كـه بـا ميـانگين           مي »بدشانس«بعدي  

 نتـايج آمـاري    .اند داشته را   بسامد كمترين،  3/1 و   2/1به ترتيب با ميانگين     » طفلكي«و  » حيوونكي«

هـا و عبـارات      دهد كه دانشجويان بـه ميـزان بيـشتري واژه           مي  نشان به دست آمده از اين موقعيت     

كمتـر اسـتفاده شـده       »حيـوونكي « و   »طفلكـي «نظيـر   هايي    از تعبير تر را به كار برده اند و         گويانه به

  .است

  7موقعيت شماره : ، جنسيت، و محل تولد تحصيلي آزمون تي مستقل براي رشته. 13 جدول

 سطح معناداري مقدار تي انحراف معيار ميانگين تعداد زير مجموعه متغيرها

   93346/1 2105/12 38 علوم پايه

 03226/2 6667/11 42 علوم انساني رشته تحصيلي
226/1 515/ 

   84448/1 0714/11 28 زن

 93172/1 3846/12 52 مرد  جنسيت
987/2- 867/ 

   20239/2 9643/11 28 شهر

 89177/1 9038/11 52 روستا  محل تولد
123/ 367/ 

  

هاي تحصيلي علوم پايـه و   گردد، بين دانشجويان رشته  ميمشاهدهبالا  گونه كه در جدول       همان

  و  اسـت  بين دانشجوياني كه محـل تولدشـان كـلان شـهر           و   ن جنسيت زن و مرد    بي،  علوم انساني 

 ـ   شهرسـتان،  زادگاه آنها دانشجوياني كه    گويانـه در پاسـخگويي بـه      كـارگيري واژه هـاي بـه      ه  در ب

و محـل تولـد     جنسيت   يعني رشته تحصيلي،     .رد، اختلاف معني داري وجود ندا     7موقعيت شماره   

گويانه ندارد و دانشجويان بطور يكساني از ايـن واژگـان اسـتفاده     هتاثيري در به كارگيري واژگان ب    

  .كنند مي
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  7موقعيت شماره :   مادريگويش مقايسه يك سويه واريانس براي .14جدول 

 سطح معناداري Fمقدار  انحراف معيار ميانگين تعداد  مادريگويش

 88386/1 6250/11 24 فارسي

 99523/1 4667/12 15 تركي

 90542/1 6216/11 37 لري

 73205/1 5000/14 4 كردي

 99223/1 9250/11 80 جمع

336/3 024/ 

  

گردد، بين دانشجويان بـا گـويش هـاي متفـاوت فارسـي،               مي  ملاحظه بالاگونه كه در جدول       همان

، اخـتلاف معنـي داري    7گويانه، در پاسخ به موقعيـت        كارگيري واژه هاي به   ه  تركي، لري و كردي، در ب     

كـردي بـا    گـويش دهـد كـه گويـشوران     دست آمده نشان مـي  ه  نتايج آماري ب  ). p<0/05 (ردود دا وج

 گويـشوران   وگويانه را به خود اختصاص داده اند         كارگيري واژه هاي به    هبالاترين ميزان ب   ،5/14ميانگين  

گويانـه در پاسـخ      ه واژه هاي ب   بسامد مربوطه به  پايين ترين   .  بعد از آن قرار دارند     ،4/12تركي با ميانگين    

  .  تعلق دارد)6/11(لري با ميانگيني يكسان گويش فارسي و  زبانبه اين موقعيت، به گويشوران 

. كنيد  مي دوست خود را به يكي از بهترين رستوران هاي شهر براي صرف ناهار دعوت.8نمودار

  :گوييد  ميبراي بيان احساس رضايت از غذا
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اـنگين   » غـذاش خيلـي خوشـمزه سـت    «گردد، جمله   ميلاحظه مبالا نمودارگونه كه در    همان اـ مي ، 2/2ب

اـي      پس از آن،  . كارگيري را به خود اختصاص داده است      ه  بالاترين ميزان ب   ، »غـذاش حـرف نـداره    «جملـه ه

كارگيري را به خـود     ه  ،بالاترين ميزان ب  8/1 و   9/1 ،   1/2به ترتيب با ميانگين     » چه غذاي توپي  «و  » غذاش عاليه «

اـنگين يكـسان      » غذاش بيسته «و  » غذاش يكه «،  »ذاش معركه است  غ«جمله هاي   .  داده اند  اختصاص ، 5/1با مي

دهد كه   مي نشاننتايج آماري به دست آمده از اين موقعيت         . را توسط دانششجويان داشته اند    بسامد  پايين ترين   

  .گويانه استفاده كرده اند هگويانه را به ميزان بالاتري نسبت به جملات كمتر ب دانشجويان، جمله هاي به

  8موقعيت شماره : ، جنسيت، و محل تولد تحصيلي آزمون تي مستقل براي رشته. 15 جدول
 سطح معناداري مقدار تي انحراف معيار ميانگين تعداد زير مجموعه متغيرها

 83226/3 3784/13 38 علوم پايه
 رشته تحصيلي

 05796/2 6429/12 42 علوم انساني
043/1 264/ 

 14396/2 1786/12 28 زن
  جنسيت

 34816/3 4314/13 52 مرد
022/2- 452/ 

 03122/4 4074/13 28 شهر
  محل تولد

 35660/2 7692/12 52 روستا
758/ 822/ 

  

بين دانشجويان رشته هاي تحـصيلي علـوم پايـه و علـوم             نتايج جدول نشان مي دهد      گونه كه     همان

 دانـشجوياني  و اسـت  دانشجوياني كه محل تولدشان كـلان شـهر   بينو  بين جنسيت زن و مرد  ،  انساني

، 8گويانـه در پاسـخگويي بـه موقعيـت شـماره             كارگيري واژه هـاي بـه     ه  در ب   شهرستان، زادگاه آنها كه  

و محل تولد تـاثيري در بـه كـارگيري          جنسيت   تحصيلي،    يعني رشته  رد؛اختلاف معني داري وجود ندا    

  .كنند  دانشجويان بطور يكساني از اين واژگان استفاده ميگويانه ندارد و واژگان به

  8موقعيت شماره :   مادريگويشمقايسه يك سويه واريانس براي . 16جدول
 سطح معناداري Fمقدار  انحراف معيار ميانگين تعداد  مادريگويش

 13539/4 6667/13 24 فارسي
 82323/1 6429/13 15 تركي

 45194/2 3514/12 37 لري

 00000/3 5000/12 4 كردي

 02339/3 9873/12 80 جمع

214/1 311/  
 



  123              ...  گويي ترجيح دانشجويان ايراني نسبت به كاربرد خوش                 ، شمارة اولچهارمسال  

 

گردد، بين دانشجويان بـا گـويش هـاي متفـاوت فارسـي،               مي ملاحظهبالا  گونه كه در جدول       همان

، اخـتلاف معنـي   8 ي كارگيري حسن تعبير در پاسخگويي به موقعيت شماره       ه  تركي، لري و كردي در ب     

  .گويانه ندارد عني گويش مادري تاثيري در به كارگيري واژگان بهي، داري مشاهده نشده است

احساس دلتنگي خود را چگونه . براي مدتي است كه از شهر و خانواده خود دور هستيد. 9 نمودار

  كنيد؟  ميبيان

  
  

، بـالاترين   3/2بـا ميـانگين     » دلـم تنـگ شـده     «گردد، جمله     مي مشاهدهبالا   نمودارگونه كه در      همان

دلـم هـواي    « ،»دلم يه ذره شده   «پس از آن، جملات     . كارگيري را به خود اختصاص داده است      ه  بميزان  

 ، 8/1،  9/1به ترتيـب بـا ميـانگين   » دارم ميتركم از دلتنگي«و » دلم لك زده واسه شهرم« ،»خونه رو كرده  

 ـ«و  » كنم  مي احساس غربت « جملات. اند  بسامد را داشته   بالاترين   6/1 و 7/1 بـه ترتيـب    » يردم از دور  م

 .گيري را توسـط دانـشجويان بـه خـود اختـصاص داده انـد      ر، كمترين ميزان به كا 4/1  و 2/1با ميانگين   

دهد كه دانشجويان به ميزان بسيار پـاييني از عبـارت    نشان مينتايج آماري به دست آمده از اين موقعيت      

  .استفاده كرده اند» مردم«گويانه  غير به
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  9موقعيت شماره : ، جنسيت، و محل تولد تحصيلي ل براي رشتهآزمون تي مستق. 17 جدول

 سطح معناداري مقدار تي انحراف معيار ميانگين تعداد زير مجموعه متغيرها

 60952/38 8158/18 38 علوم پايه
 رشته تحصيلي

 72836/1 8095/11 42 علوم انساني
118/1 055/ 

 76233/1 9286/11 28 زن
  جنسيت

 05671/33 8654/16 52 ردم
074/1- 197/ 

 99469/44 03122/4 28 شهر
  محل تولد

 31266/2 35660/2 52 روستا
002/1 013/ 

گردد، بين دانشجويان رشـته هـاي تحـصيلي علـوم پايـه و        مي مشاهدهبالاگونه كه در جدول      همان

خگويي بـه موقعيـت     گويانـه در پاس ـ    كارگيري واژه هاي به   ه  بين جنسيت زن و مرد در ب       و   علوم انساني 

 بين دانشجوياني كـه محـل تولدشـان كـلان           در صورتي كه  . رد، اختلاف معني داري وجود ندا     9  شماره

، 9 گويانـه بـه موقعيـت      كارگيري پاسخ هاي به   ه   شهرستان، در ب   زادگاه آنها  و دانشجوياني كه      است شهر

 ـ  ه  نتايج آماري ب   ). p<0/05 (ردداري وجود دا   اختلاف معني  دهـد كـه متولـدين        مـي  شاندست آمده ن

 ،3/2، به ميزان بالاتري نسبت به متولدين شهرستان هاي كوچـك بـا ميـانگين               4كلان شهرها با ميانگين     

  . اند موقعيت، استفاده كردهاين گويانه در پاسخ به  از عبارات به

  9موقعيت شماره  : مادريگويش مقايسه يك سويه واريانس براي .18جدول 

 سطح معناداري Fمقدار  انحراف معيار ميانگين تعداد  مادريگويش

 55206/48 2083/22 24 فارسي

 98806/1 6667/12 15 تركي

 52078/2 9189/11 37 لري

 40343/3 7500/11 4 كردي

 68558/26 1375/15 80 جمع

799/ 498/ 

  

تفـاوت فارسـي،    هـاي م   گردد، بين دانـشجويان بـا گـويش         مي ملاحظهبالا  گونه كه در جدول       همان

، اخـتلاف معنـي   9كارگيري حسن تعبير در پاسخگويي به موقعيـت شـماره        ه  تركي، لري و كردي در ب     

  .گويانه ندارد يعني گويش مادري تاثيري در به كارگيري واژگان به؛ داري مشاهده نشده است



  125              ...  گويي ترجيح دانشجويان ايراني نسبت به كاربرد خوش                 ، شمارة اولچهارمسال  

 

 نكات يبرخقصد داريد . رويد  مي با دوستتان كه در حال رانندگي است به دانشگاه.10نمودار

  كنيد؟  ميجمله خود را به چه صورت شروع.  شويديادآورايمني را در حين رانندگي به دوستتان 

  
 

، 4/2بـا ميـانگين     » كنـي   مـي  وقتي راننـدگي  «گردد، عبارت     مي مشاهدهبالا   نمودارگونه كه در      همان

ت فرمـون كـه   پـش «پـس از آن، عبـارات       . كارگيري را به خود اختـصاص داده اسـت        ه  بالاترين ميزان ب  

كـارگيري را بـه خـود    ه ، بالاترين ميزان ب 8/1  و 9/1به ترتيب با ميانگين     » روني  مي ماشين كه «و  » هستي

نتـايج   .تبسامد را داشته اس ـ، كمترين 2/1، با ميانگين » پشت رل كه هستي   «عبارت  . اختصاص داده اند  

پـشت رل كـه     «گويانه   رت كمتر به  دهد كه دانشجويان عبا    نشان مي آماري به دست آمده از اين موقعيت        

  .اند را به ميزان پاييني استفاده كرده» هستي

  10موقعيت شماره : ، جنسيت، و محل تولد تحصيلي آزمون تي مستقل براي رشته. 19 جدول
 سطح معناداري مقدار تي انحراف معيار ميانگين تعداد زير مجموعه متغيرها

   38910/1 4474/7 38 علوم پايه

 15067/1 4286/7 42 علوم انساني رشته تحصيلي
066/ 335/ 

   22744/1 1071/7 28 زن
 25485/1 6154/7 52 مرد  جنسيت

753/1- 516/ 

   10494/1 4643/7 28 شهر
 34815/1 4231/7 52 روستا  محل تولد

147/ 215/ 
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م پايـه و علـوم      بين دانشجويان رشته هاي تحـصيلي علـو       نتايج جدول نشان مي دهد      گونه كه     همان

 دانـشجوياني  و اسـت  دانشجوياني كه محل تولدشان كـلان شـهر   بين و بين جنسيت زن و مرد  ،  انساني

، 10گويانـه در پاسـخگويي بـه موقعيـت شـماره          كارگيري واژه هاي بـه    ه  در ب   شهرستان، زادگاه آنها كه  

يري در بـه كـارگيري      و محل تولد تـاث    جنسيت   تحصيلي،    رد؛ يعني رشته  اختلاف معني داري وجود ندا    

  .كنند گويانه ندارد و دانشجويان بطور يكساني از اين واژگان استفاده مي واژگان به

  10موقعيت شماره  : مادريگويشمقايسه يك سويه واريانس براي . 20جدول 
 سطح معناداري Fمقدار  انحراف معيار ميانگين تعداد  مادريگويش

 /97709 5417/7 24 فارسي
 01419/1 8000/7 15 تركي

 50025/1 7//1622 37 لري

 /81650 0000/8 4 كردي

 26134/1 4375/7 80 جمع

337/1 269/ 

  

گردد، بين دانشجويان بـا گـويش هـاي متفـاوت فارسـي،               مي ملاحظهبالا  گونه كه در جدول       همان

، اخـتلاف معنـي   10  كارگيري حسن تعبير در پاسخگويي به موقعيت شـماره ه تركي، لري و كردي در ب  

  .گويانه ندارد يعني گويش مادري تاثيري در به كارگيري واژگان به؛ داري مشاهده نشده است
 

يكي از اعضاي .  از بين همكلاسي ها، يك گروه تحقيقاتي چند نفره تشكيل داده ايد.11نمودار 

  :وييدگ  ميكنيد و  ميدر موردش اظهار نظر. گروه كار را به خوبي نمي تواند جلو ببرد

  

  



  127              ...  گويي ترجيح دانشجويان ايراني نسبت به كاربرد خوش                 ، شمارة اولچهارمسال  

 

 ـ  2بـا ميـانگين   » نـا وارده  « گردد، واژه   مي بالا ملاحظهنمودارگونه كه در   همان ه ، بـالاترين ميـزان ب

و » بي تجربه سـت   « ،»تازه كاره «پس از آن، واژه ها و عبارت        . كارگيري را به خود اختصاص داده است      

كارگيري را به خـود اختـصاص   ه زان ب، بالاترين مي7/1  و7/1، 8/1به ترتيب با ميانگين    » كار بلد نيست  «

نتـايج آمـاري حـاكي از       . بسامد را داشته است   ، پايين ترين    4/1با ميانگين   » صفر كيلومتره «واژه  . داده اند 

بـي تجربـه   «  ،»تازه كـار «، » ناوارده«گويانه  واژه هاي به آن است كه دانشجويان سعي بر جايگزين كردن 

  .داشته اند» صفر كيلومتر«گويانه  به جاي واژه كمتر به» هنا بلد«و » 

  11موقعيت شماره : ، جنسيت، و محل تولدآزمون تي مستقل براي رشته تحصيلي. 21 جدول
 سطح معناداري مقدار تي انحراف معيار ميانگين تعداد زير مجموعه متغيرها

   07676/2 1053/9 38 علوم پايه

 43965/1 6905/8 42 علوم انساني رشته تحصيلي
028/1 113/ 

   61507/1 6429/8 28 زن
 85229/1 0192/9 52 مرد  جنسيت

943/- 589/ 

   13406/2 0357/9 28 شهر
 55977/1 8077/8 52 روستا  محل تولد

498/ 085/ 

  

بين دانشجويان رشته هاي تحـصيلي علـوم پايـه و علـوم             نتايج جدول نشان مي دهد      گونه كه     همان

 دانـشجوياني   و اسـت دانشجوياني كه محل تولدشان كـلان شـهر   بين و دبين جنسيت زن و مر  ،  انساني

، 11 ي گويانه در پاسـخگويي بـه موقعيـت شـماره          كارگيري واژه هاي به   ه  در ب   شهرستان، زادگاه آنها كه  

و محل تولد تـاثيري در بـه كـارگيري          جنسيت  يعني رشته تحصيلي،     رد؛اختلاف معني داري وجود ندا    

  .كنند رد و دانشجويان بطور يكساني از اين واژگان استفاده ميگويانه ندا واژگان به

  11موقعيت شماره :   مادريگويش مقايسه يك سويه واريانس براي .22جدول 
 سطح معناداري Fمقدار  انحراف معيار ميانگين تعداد  مادريگويش

 58572/1 9167/8 24 فارسي
 57963/1 2667/9 15 تركي

 96440/1 5946/8 37 لري

 41421/1 0000/10 4 كردي

 77175/1 8875/8 80 جمع

098/1 355/ 
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گردد، بين دانشجويان بـا گـويش هـاي متفـاوت فارسـي،               مي گونه كه در جدول بالا ملاحظه       همان

، اخـتلاف  11 ي كارگيري حسن تعبيـر در پاسـخگويي بـه موقعيـت شـماره     ه  تركي، لري و كردي در ب     

  .گويانه ندارد يعني گويش مادري تاثيري در به كارگيري واژگان به .معني داري مشاهده نشده است

 براي اظهار تشكر و  خوددر ميان صحبت.  يكي از دوستان حق بزرگي به گردنتان دارد.12 نمودار

  :گوييد  ميقدرداني

  
بـا ميـانگين    » كاري داشـته باشـي، در خـدمتم       «گردد، جمله     مي  بالا ملاحظه  نموارگونه كه در      همان

نمي دونم بـا چـه     «پس از آن جملات     . كارگيري را به خود اختصاص داده است      ه  ، بالاترين ميزان ب   1/2

هميـشه سـالم و موفـق       «و  » شاءاالله خدا كمكت كنه    ان«،  »شاءاالله به آرزوت برسي    ان«،  »زبوني تشكر كنم  

خـود اختـصاص داده     كـارگيري را بـه      ه  ، بالاترين ميزان ب   8/1  و 8/1،  9/1،  2به ترتيب با ميانگين   » باشي

. كارگيري را به خود اختـصاص داده اسـت  ه ، كمترين ميزان ب6/1با ميانگين  » محبت كردي «عبارت  . اند

 ـ          كـارگيري  ه نتايج آماري به دست آمده از اين موقعيت حاكي از آن اسـت كـه دانـشجويان سـعي بـر ب

  .گويانه ترين جملات جهت ابراز تشكر داشته اند به



  129              ...  گويي ترجيح دانشجويان ايراني نسبت به كاربرد خوش                 ، شمارة اولچهارمسال  

 

  11موقعيت شماره : ، جنسيت، و محل تولدستقل براي رشته تحصيليآزمون تي م. 23 جدول

 سطح معناداري مقدار تي انحراف معيار ميانگين تعداد زير مجموعه متغيرها

   53229/2 4211/11 38 علوم پايه

 92800/1 4524/11 42 علوم انساني رشته تحصيلي
062/- 181/ 

   55107/2 2857/11 28 زن

 04355/2 5192/11 52 مرد  جنسيت
418/- 303/ 

   18460/2 5714/11 28 شهر

 25813/2 3654/11 52 روستا  محل تولد
398/ 982/ 

  

بين دانشجويان رشته هاي تحـصيلي علـوم پايـه و علـوم             نتايج جدول نشان مي دهد      گونه كه     همان

 دانـشجوياني   و اسـت دانشجوياني كه محل تولدشان كـلان شـهر   بين و بين جنسيت زن و مرد  ،  انساني

، 12 ي گويانه در پاسـخگويي بـه موقعيـت شـماره          كارگيري واژه هاي به   ه  در ب   شهرستان، زادگاه آنها كه  

و محل تولد تـاثيري در بـه كـارگيري          جنسيت  رد؛ يعني رشته تحصيلي،     اختلاف معني داري وجود ندا    

  .كنند ده ميگويانه ندارد و دانشجويان بطور يكساني از اين واژگان استفا واژگان به

  12موقعيت شماره  : مادريگويش مقايسه يك سويه واريانس براي .24جدول 

 سطح معناداري F مقدار  انحراف  معيار ميانگين تعداد  مادريگويش

 42887/1 9583/10 24 فارسي

 09989/2 8667/12 15 تركي

 56185/2 2162/11 37 لري

 41421/1 0000/11 4 كردي

 22098/2 4375/11 80 معج

795/2 046/ 

  

هاي مادري فارسي، تركـي،      گويشگردد، بين دانشجويان با       مي گونه كه در جدول بالا ملاحظه       همان

، اخـتلاف معنـي   12گويانه، در پاسـخ بـه موقعيـت     كارگيري عبارات و جملات بهه  لري و كردي، در ب    

 ـ     ).p<0/05(داري وجود داشته است       كـه   ايـن مطلـب هـست     نگر  دسـت آمـده بيـا     ه  نتـايج آمـاري ب
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گويانـه را بـه    كارگيري عبارات و جملات بهه بالاترين ميزان ب ،8/12تركي با ميانگين   گويشگويشوران  

 ،11 و2/11لري و كردي به ترتيـب بـا ميـانگين           گويشپس از آن، گويشوران     . خود اختصاص داده اند   

 ـ   . ته انـد  گويانه را داش   كارگيري عبارات و جملات به    ه  بالاترين ميزان ب   كـارگيري  ه پـايين تـرين ميـزان ب

 9/10فارسـي بـا ميـانگيني       زبـان   گويانه در پاسخ به اين موقعيت، بـه گويـشوران            عبارات و جملات به   

  .اختصاص دارد

  گيري  نتيجه-5-3

 نتايج اين پژوهش بيانگر ترجيح دانشجويان ايراني در به كـارگيري واژه هـاي بـه گويانـه در زبـان                    

در اين پژوهش دانشجويان سعي بـر بـه كـارگيري بـه     . ها و بافت هاي مختلف بودفارسي در موقعيت  

يافته ها در مـواردي بيـانگر تـاثير         . ترين واژه ها در پاسخگويي به موقعيت هاي موجود را داشتند            گويانه

  .گويي بود  خوش متغير جنسيت بر مقوله

، مـوقعيتي كـه   1 موقعيـت  گـويي در پاسـخگويي بـه    بين جنسيت زن و مرد در به كارگيري خوش     

در ايـن موقعيـت آقايـان بيـشتر از     . شخصي از احوالشان جويا مي شد، اختلاف معناداري مشاهده شـد    

همچنـين  .   اسـتفاده كردنـد     "الهـي شـكر   " و   "خـدا را شـكر    "،  »ممنون«ها از واژه هاي به گويانه         خانم

موقعيتي كه واژه اي در وصـف       ،  3اختلاف معناداري بين جنسيت زن و مرد در پاسخگويي به موقعيت            

هـا   در اين موقعيت، آقايان به ميزان بالاتري نـسبت بـه خـانم   . بردند، مشاهده شد  عروسي زيبا به كار مي    

در حـالي كـه تحقيقـات       .  را بـه كاربردنـد     "نازه" و   "قشنگه"،  "خوشكله"واژه هاي به گويانه اي نظير       

هـاي   ها بيشتر از آقايـان در گفتگوهايـشان از واژه      م جامعه شناسي زبان نشان مي دهد خان        قبلي در زمينه  

گويانه استفاده مي كنند، در اين پژوهش در بافت ها و موقعيت هاي ديگـر، اخـتلاف معنـاداري بـين                      به

  .هاي به گويانه مشاهده نشد جنسيت زن و مرد در به كارگيري واژه

  مـادري مقولـه    يـر گـويش   نتايج پـژوهش در مـواردي بيـانگر وجـود رابطـه اي معنـادار بـين متغ                 

ميان دانشجويان با گويش هاي متفاوت فارسي، تركي، لري و كردي در بـه كـارگيري                . گويي بود   خوش

، موقعيتي كه از آنان خواسته شد پـس از برداشـتن شـكلات،    4واژه هاي به گويانه در پاسخ به موقعيت  

تركـي،   قعيت، گويشوران، گـويش   در پاسخ گويي به اين مو     . تشكر كنند، اختلاف معنادري مشاهده شد     
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 بـه خـود    "دسـتت درد نكنـه    " و   "ممنـون "بالاترين ميزان به كارگيري واژه هاي به گويانه اي را نظيـر             

هاي لري و كردي بالاترين ميزان به كـارگيري ايـن واژه     پس از آن، گويشوران گويش    . اختصاص دادند 

ري واژه هـاي بـه گويانـه در پاسـخ بـه ايـن               پايين ترين ميزان به كـارگي     . ها را به خود اختصاص دادند     

  .فارسي اختصاص داشت موقعيت به گويشوران گويش

، موقعيتي كه عكس العمل خود را نـسبت بـه شـنيدن خبـر تـصادف                 7در پاسخ گويي به موقعيت      

گويـشوران  . هـا مـشاهده شـد      همكلاسي خود دادند، اختلاف معناداري بين گويـشوران ايـن گـويش           

اي واي " و   "آخـي بنـده خـدا     " ميزان به كارگيري عبارات به گويانه تري نظيـر،           كردي بالاترين  گويش

تركـي بـالاترين ميـزان بـه      پـس از آن، گويـشوران گـويش     .  را به خود اختـصاص دادنـد       "پناه بر خدا  

پـايين تـرين ميـزان بـه كـارگيري ايـن واژه هـا بـه                 . كارگيري اين عبارات را به خود اختصاص دادنـد        

  .ي فارسي و لري تعلق داشتها گويشوران گويش

، مـوقعيتي كـه واژه اي مناسـب جهـت اظهـار تـشكر و       12همچنين در پاسـخگويي بـه موقعيـت         

هـا مـشاهده     گزيدند، تفاوت معناداري ميان گويـشوران ايـن گـويش           قدرداني از دوست خود را بر مي      

كاري داشـته باشـي     "رگويانه نظي   تركي، بالاترين ميزان به كارگيري و جملات به        گويشوران گويش . شد

 پس از آن، گويـشوران گـويش      .  را به خود اختصاص دادند     "شاءاالله به آرزوت برسي     ان" و   "در خدمتم 

پـايين تـرين   . لري و كردي بالاترين ميزان به كارگيري جملات به گويانه را به خـود اختـصاص دادنـد              

فارسـي تعلـق     وران گـويش  ميزان به كارگيري جملات به گويانه در پاسخ به اين موقعيـت، بـه گويـش               

گويي بـا توجـه بـه          خوش  در اين پژوهش در مواردي كه اختلاف معناداري در خصوص مقوله          . داشت

تركـي بيـشترين ميـزان بـه كـارگيري واژه هـاي              مادري مشاهده شد، گويشوران گـويش      متغير گويش 

 تـرين ميـزان بـه       فارسـي پـايين    كـه گويـشوران گـويش         گويانه را به خود اختصاص دادند؛ در حالي         به

  .گويانه را به خود اختصاص دادند كارگيري واژه هاي به

متولدين شهرستان هاي كوچك به ميزان بالاتري نسبت به متولدين كـلان شـهرها از واژه هـاي بـه                

اين در حالي است كه در موقعيـت هـا و بافـت هـاي               .  استفاده كردند  "بله" و   "بفرماييد"،  "الو"گويانة  

تـر، بـه يـك ميـزان واژه هـاي بـه         متولدين كلان  شهرها و شهرستان هاي كوچـك    ديگر اين پژوهش،  
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همچنين نتايج پژوهش در مواردي رابطه اي معنادار ميان متغيـر رشـته تحـصيلي         . گويانه را به كار بردند    

  .گويي را نشان داد  خوش و مقوله

هـايي را در وصـف   ، مـوقعيتي كـه از دانـشجويان خواسـته شـد واژه         3در پاسخگويي به موقعيت     

عروسي زيبا به كار ببرند، بين دانشجويان رشته هاي علوم انساني و علوم پايه تفـاوتي معنـادار مـشاهده                

دانشجويان علوم پايه، واژه هاي به گويانه را به ميزان بالاتري نسبت به دانشجويان علوم انساني بـه                  . شد

، مـوقعيتي كـه از آنـان خواسـته      6به موقعيـت    همچنين دانشجويان علوم پايه در پاسخگويي       . كار بردند 

شده بود استادي را كه ظاهري آراسته دارد توصيف كنند، نسبت به دانشجويان علوم انـساني بـه ميـزان                    

  .بالاتري واژه هاي به گويانه را به كار بردند

توان گفت كه دانشجويان ايراني در پاسخگويي به موقعيت هـاي مختلـف تمايـل                 بطور خلاصه مي  

فرهنگـي و تحـصيلي نظيـر     -ها دارند و متغيرهاي زيـستي، اجتمـاعي         ترين واژه   گويانه   به كارگيري به   در

  .  تاثير نيست جنسيت، زبان مادري، محل تولد و رشته تحصيلي آنان نيز در مواردي بي
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